
 



Capítulo Cuarto:  
 

Las tierras de la familia 
Kindelan y su relación con 

Ballinakill  
 

(una de las visitas previstas) 
 

Fourth Chapter:  
 

The Kindelan family land and its 

relationship with Ballinakill  
 

(one of the planned visits) 

A raíz de la invasión Normanda los 

O’Caindealbhains (en inglés Kindelan) 

perdieron la mayor parte de su poder y su 

territorio de Cinel Laoghaire (Upper y Lower 

Navan) que pasó a poder de de Lacy. El clan 

se trasladó al sur de Meath, donde 

mantuvieron tierras hasta las confiscaciones 

de Cromwell en la segunda mitad del siglo 

diecisiete 

El siguiente artículo apareció en The Irish 

Book Lover en 1947. Fue escrito por John 

Brady y en el se describe la continuidad de la 

familia Kindelan en Ballinakill durante varios 

siglos. La primera referencia a esta presencia 

continua data de 1368, cuando John 

O’Kenelan y su hijo Philip desposeyeron 

ilegalmente a William O’Kenelan, hijo de 

Nicholas O’Kenelan, de las tierras que 

arrendaban gratuitamente en Ballykill 

(Ballinakill) iuxta Rathcoure (cerca de 

Rathcore). En esos años, los Kindelan poseían 

60 acres de tierra, 12 acres de pradera, 20 

acres de bosque, 40 acres de pastos y 30 

acres de turbary (derecho a cortar césped), 

para un total de 162 acres (65.5 hectáreas). La 

última referencia de un  Kindelan en Ballinakill 

se refiere a Edward Kindelan y data de 1640. 

Dice que Edward Kindelan poseía 216 acres 

en Ballinakill, parroquia de Rathcore. 

With the Norman invasion the 

O’Caindealbhains (which was anglicized as 

Kindelan) lost most of its power and its 

territory of Cinel Laoghaire (Upper and Lower 

Navan) which passed to de Lacy. The clan 

moved to the south of Meath where they 

retained land until the Cromwell confiscations 

in the second half of the seventeenth century. 

The following article appeared in The Irish 

Book Lover in 1947. It was written by John 

Brady and it describes the continuity of the 

Kindelan family in Ballinakill during several 

centuries. The first reference to this 

continuous presence dates back to 1368, 

when John O’Kenelan and his son Philip 

unlawfully dispossessed William O’Kenelan, 

son of Nicholas O’Kenelan, of the land that 

they were leasing for free in Ballykill 

(Ballinakill) iuxta Rathcoure (near Rathcore). 

At that time the Kindelans possessed 60 acres 

of land, 12 acres of meadow, 20 acres of 

wood, 40 acres of pasture and 30 acres of 

turbary, for a total of 162 acres (65.5 

hectares). The last reference to a Kindelan in 

Ballinakill refers to Edward Kindelan and is 

dated in 1640. It says that Edward Kindelan 

was in possession of 216 acres in Ballinakill, 

parish of Rathcore. 





 
La información sobre Edward Kindelan 

proviene de The Civil Survey, que se llevó a 

cabo entre 1654 y 1656. El objetivo era 

recoger información real sobre la propiedad 

de las tierras en 1640 para ser utilizada 

posteriormente para confiscar tierras con las 

que pagar los servicios de oficiales y soldados 

al Gobierno de la Commonwealth. La 

información del Civil Survey para el  Condado 

de Meath se recopiló y publicó en 1940 por la 

Irish Manuscript Commission bajo el título 

The Civil Survey a.d. 1654-1656 County of 

Meath, Volume V, with returns of tithes for 

the Meath Baronies.. 

The information about Edward Kindelan is 

taken from The Civil Survey, which was carried 

out between 1654 and 1656. The objective 

was to collect the real information about land 

ownership in 1640 in order to prepare 

confiscations of land to pay for the services of 

officers and soldiers to the Commonwealth 

Government. The information of the Civil 

Survey for the County of Meath was compiled 

and published in 1940 by the Irish Manuscript 

Commission under the title The Civil Survey 

a.d. 1654-1656 County of Meath, Volume V, 

with returns of tithes for the Meath Baronies.  



 
 

Obsérvese que de los 216 acres 

pertenecientes a Edward Kindelan, 100 eran 

cultivables, 100 pastos, 6 pradera, 10 ciénaga, 

es decir una distribución parecida a la 

existente 300 años antes! Edward Kindelan 

era un Irish Papist, lo mismo que sus vecinos 

Sir Richard Barnwell y Thomas Aylmer. Por 

tanto sus tierras estaban disponibles para ser 

confiscadas. 

 Ballinakill limitaba al este con Rathcore, al sur 

con Conellstowne, al oeste con Clonguffin y 

Balindery, y al norte con Cullindra. 

Notice that of the 216 total acres in 

possession of Edward Kindelan, 100 were 

arable, 100 past, 6 mead, 10 bogg, a similar 

distribution to that existing 300 years before! 

Edward Kindelan was an Irish Papist, as were 

its neighbors Sir Richard Barnwell and Thomas 

Aylmer. Therefore their lands were available 

for confiscation. Ballinakill was bounded by 

Rathcore on the East, by Conellstowne on the 

South, by Clonguffin and Balindery on the 

West, and by Cullindra on the North.  

 

 



 

 

En la genealogía de Vicente Kindelan, emitida 

por John Hawkins, quien en 1749 era Rey de 

Armas de Irlanda, y que se conserva en el 

Archivo Nacional, vemos que tanto Edward 

Kindelan, como su padre Bauhan, su abuelo 

Vicente y su bisabuelo Thomas habían nacido 

en Ballinakill. Su hijo Michael fue 

In the Genealogy of Vincent Kindelan that was 

issued by John Hawkins, Ulster King of Arms in 

1749, and is kept in the National Archives of 

Ireland, we can see that Edward Kindelan, his 

father Bauhan, his grandfather Vincent and 

his greatgrandfather Thomas were all born in 

Ballinakill. His son Michael was probably the 



probablemente el ultimo Kindelan que nació 

en Ballinakill. En efecto, los hijos de Michael 

ya no nacieron allí. El propio Vicente fue 

bautizado en Castlerickard, y probablemente 

nació como su hermano Ultano en 

Ballymahon (a 2 kilometros de Castlerickard), 

donde la familia se había trasladado tras 

abandonar Ballinakill. 

 

last Kindelan born there. In fact, Michael’s 

sons were the first ones that were not born at 

Ballinakill. Vincent was baptized at 

Castlerickard, and like his brother Ultan was 

probably born at Ballymahon (2 kilometers 

from Castlerickard), where the family moved 

after leaving Ballinakill.  

 

 

El primer mapa detallado de Irlanda fue 

realizado por la Ordnance Survey Office que 

se creó en 1824. Este organismo fue creado 

para realizar un estudio de toda la isla de 

Irlanda para actualizar las valoraciones de las 

tierras con el objetivo de establecer las tasas 

a los propietarios de tierras. El estudio 

original se realizó a una escala de 6 pulgadas 

por 1 milla, y se terminó en 1846 bajo la 

dirección del Mayor  General Colby. De esta 

forma Irlanda se convirtió en el primer país 

del mundo cartografiado con ese nivel de 

detalle. La imagen adjunta muestra con 

detalle la zona que rodea Ballinakill. Esta 

tomada del mapa del Condado de Meath 

realizado por la Ordnance Survey que se 

terminó en 1827. Al este de Ballinakill se 

encuentra Rathcore y al sur Connellstown. En 

Ballinakill vemos un fuerte de planta circular, 

un pozo dedicado a San Ultano y una casa en 

el camino  que limita Ballinakill por el sur. 

The oldest detailed map of Ireland was carried 

out by the Ordnance Survey Office which was 

established in 1824. It was created to carry 

out a survey of the entire island of Ireland to 

update land valuations for land taxation 

purposes. The original survey at a scale of 6 

inches to 1 mile was completed in 1846 under 

the direction of Major General Colby. Ireland 

thus became the first country in the world to 

be entirely mapped at such a detailed scale. 

The image above shows in detail the area 

surrounding Ballinakill in the Ordnance Survey 

map of the County of Meath that was 

completed in 1827. To the East of Ballinakill 

we find Rathcore and to the South 

Connellstown. In Ballinakill we can see a fort 

with circular section, a well dedicated to Saint 

Ultan and a house in the road bounding 

Ballinakill to the South. 

 



 

 

 

Esta imagen muestra cómo es en la actualidad 

esa misma área que rodea Ballinakill. Está 

tomada de google maps. Obsérvese que la 

estructura de carreteras y caminos no ha 

cambiado nada. Incluso los campos de cultivo 

tienen exactamente la misma forma que la 

que tenían hace 200 años. El pozo de San 

Ultano se conoce actualmente como Hotwell. 

En una página web titulada askaboutireland;  

http://www.askaboutireland.ie/reading-

room/history-heritage/folklore-of-

ireland/the-holy-wells-of-meath-f 

encontramos la siguiente explicación; 

“Hotwell en Ballinakill está dedicado a Santa 

Brigida y su fiesta se celebra el 15 de agosto. 

Hasta hace una generación se le conocía por 

su nombre irlandés Tobar a' Gora. Sus aguas 

tienen fama de estar siempre templadas, 

incluso cuando los alrededores están helados 

o bajo nieve. Este pozo estaba dedicado 

antiguamente a San Ultano. Ballinakill fue el 

ultimo hogar de los Kindelan -O 

Ciondealbháin – antiguos reyes de Laoire y 

patronos del monasterio de San Ultano en 

Ardbraccan. Es natural que hubieran dedicado 

este pozo de Ballinakill a ese mismo patrón. 

Habiendo tenido que ir al exilio a España en el 

siglo diecisiete, ellos han conservado el 

This is the corresponding area as it is today. It 

has been taken from google maps. Notice that 

the roads layout has not changed at all. Even 

the agricultural fields have exactly the same 

layout than that existing two hundred years 

ago. St Ultan´s well is at present known as 

Hotwell. In a web page known as 

askaboutireland; 

http://www.askaboutireland.ie/reading-

room/history-heritage/folklore-of-ireland/the-

holy-wells-of-meath-f 

we can find the following explanation; 

“Hotwell at Ballinakill is dedicated to St. Brigid 

and 15th August is its Patron Day. It was 

known up to a generation ago by its Irish 

name of Tobar a' Gora. Its water is reputed to 

be always warm even when the surrounding 

country is under frost and snow. This well was 

once dedicated to St. Ultan. Ballinakill was the 

last home of the Kindelans -the O 

Ciondealbháin - former Kings of Laoire and 

patrons of St. Ultan's monastery at 

Ardbraccan. It is natural that they should have 

dedicated the well at Ballinakill to the same 

patron. Since having been driven into exile in 

Spain in the seventeenth century they have 

kept the name and devotion to Ultan alive 

from generation to generation. In recent years 



nombre y la devoción a San Ultano durante 

siglos y durante muchas generaciones. En los 

últimos años varios miembros de esta antigua 

familia gaelica han visitado tanto Tobar a' 

Gora como el pozo de San Ultano en 

Ardbraccan. 

members of this great old Gaelic family have 

visited both Tobar a' Gora and St. Ultan's Well 

at Ardbraccan. 

 

 

El lugar en el que en el mapa de Meath del 

Ordnance Survey de 1827 aparecía una casa, 

hoy en día está ocupado por Ballinakill House 

and Mews,  una Antigua granja irlandesa de 

mas de 150 años y que se encuentra a tan 

solo 40 millas del centro de Dublín.  

Esta Antigua casa era el centro de una 

importante granja ganadera que pertenecía a 

la familia local de Cosgrave. En los años 1940s 

tenía una extensión de 1400 acres y 

suministraba Ganado al Mercado Británico. El 

Ganado se compraba en las granjas del oeste 

de Irlanda, se trasportaba a Enfield por tren 

donde se engordaba en los ricos pastos del 

Condado de Meath. Durante el invierno, el 

Ganado se alimentaba y se preparaba para 

llevarlo al Mercado en primavera. El Ganado 

se transportaba a Dublín por lo que es hoy la 

carretera nacional N4.    

At present, in the location of the house which 

appears in the 1827 Ordnance Survey map of 

Meath, we find Ballinakill House and Mews,  a 

150 years old Irish farm house based 

in Enfield, Co. Meath, only 40 minutes drive 

from Dublin city centre 

This 150 year old house  was the centre of a 

large cattle farm, owned by the Cosgrave 

family, a local farming family.  There was 

1400 acres with the property in the 1940s, 

when Ireland was supplying cattle to the 

British market.  Cattle were bought in the 

West of Ireland, brought to Enfield by rail for 

fattening on the rich land of County Meath.  

During the winter, cattle were stall fed and 

ready for market in the spring.  Drovers 

brought the cattle into Dublin on the main 

road, now the N4. 

 


